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doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste stroomkabels. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Voor veiligheid van het geinstaleerd apparaat is verantwoordelijk de persoon die het apparaat instaleerd.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Vyrobok na poufitie vniitri a/alebo vonku miestnosti. Vijrobok ma moznost fubovolného nastavenia smeru svietenia v jednej ploche.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonvaite pri wpnutom napéjani. Nepouivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Virobok sa moze
zahrievat do vjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvaite aZ po vychladnutf wjrobku. Vo wrobku pouzivajte svetelné zdroje s

Product gebruiken in binnen en/of alleen bij elektriciteit. Niet gebruiken chenische sc Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Produ(t kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en/of wisseling van lichtoron moet na
product afkoeling gemaakt worden. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven. Beschadigde lamp zo snell mogelijk uitwisselen of stoppen met gebruik. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het
product kan niet verder gebruikt worden. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de
aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milie; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product niet goed voor industri
richtingen in een viakte.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Product heeft lijkheid van aansteling van branden

AKVEN LED

(PL) Kanlux SA, ul Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow (CZ) D\slributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd
2179/28,911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAH/IKOKC», 08130, Kitigcbka 06/1acTb, KiteBo-CBsroLumHcokiit paiiod,
ClerponasniBcbka Bopmansm gyn. C060pHa, ﬁyAwHom -5, 00ic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn.
Komcomonsckas, . 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacrs, Poccuiickas Gegepatus 000 Kawniokc-InexipomorTax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r.
Mogonbck, Mocmackaa obnacts, Poccuiickas Gegepauus (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 20 19 623 (DE)
Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75018 Paris
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Replaceable light
source by an end-user

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.

Read the manual before mounting. Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate diameters of the power leads. Terminals need to be placed in a
way that will disable their contact with the product parts that become heated. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
The person assembling the equipment is responsible for it safe installation.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product offers the possibility of free adjustment of the illumination direction in one plane.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled
down. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Immediately replace damaged lamp with a new one or stop using it. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used. The construction
of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere; oils, lubricants, solvents.

Clean only with soft and dry cloths. Product not appropriate for industrial purposes.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used

P4: Halogen light bulb.

P5: Base/holder.

P6: Angle control of the fixture.

P7: Dust-proof product.

P8: Protection against deep immersion provided.

P9: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P10: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb. "

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: The light source can be replaced by the end user.

P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class G

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled i this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE ,

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnungen. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu wahren. Verwenden
Sie eine angemessenes Durchmesser der Versor Die Ansc milssen so gefiinrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen
des Produktes verhindert wird. Vor der ( muss die of mechanische Befestigung und der elektrische Anschiuss gepriift werden. Die
Person, welche das Gerét installiert, ist fiir die sichere

Installation des Gerats verantwortlich.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die Leuchtrichtung auf einer Ebene beliebig zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des
Produkts erfolgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine beschadigte Lampe muss unverziglich gegen eine neue ausgetauscht oder der Betrieb
unterbrochen werden. Im Falle der Beschédigung der Isolierung der Leitung oder des Gehéuses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. Die

ken alleen bij | elekriciteit. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaaki worden. In het product
moeten lichtbronen gebruikt werden met in Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Beschadigde lamp
10 snell mogelijk uitwisselen of stoppen mel gebruik. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevin, /an wegen de van ontdooi middelen, zout
milieu; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product niet goed voor industrielegebruik.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning.
ax. kracht van lichtbron.
P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED),
P4: Halogeen gloeilamp.
P5: Heft / montuur.
P6: Hoek regeling van de lichtbuis.
P7: Product dicht tegen stof.
P8: Bescherming tegen diepe duiken.

P9: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Mogelijkheid tot vervanging van de lichtbron door de eindgebruiker.

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse G

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over ver geven lokale istratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die i dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
1ich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. £ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con e parti del prodotto soggette
ariscaldamento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Addetto alla installazione & responsabile per la
sicurezza dell'installazione dell'impianto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. I prodotto ha Ia possibilita di regolare liberamente la direzione di illuminazione su un piano.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Non ulmzzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a elevate. La regolazione della direzione d e/ola della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Una lampada danneggiata deve essere immediatamente sostituita con una nuova, o bisogna interrompere ['uso del dispositivo.
In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza
alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina; oli, lubrificanti, solventi. Pulire esclusivamente con un panno delicato
easciutto. Il prodotto non & destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Flusso luminoso nominale. I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Lampadina alogena.

P5: Base / alloggiamento.

P6: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P7: Prodotto stagno alla polvere.

Protezione da sommersione profonda.

P9: Classe Ill. Prodotto in cuila protezione contro a folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione
rispetto alla tensione di sicurezza.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pu essere esposto.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: La lampada puo' essere sostituita con facilita"

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica G

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme i trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o  rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,
in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
AZ

Pred praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Zmiany techniczne zastrzezone. Schemat montazu: patrz ilustracje. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinost. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice
przewodéw zasilajacych. Przewody praytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemoiliwi ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czedciami wyrobu. Przed
pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Osoba, ktéra instaluje urzadzenie jest odpowiedzialna
1a bezpieczertstwo instalacji urzadzenia

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyrdb posiada moiliwos¢ dowolnej regulacji kierunku Swiecenia w jednej plaszczyinie.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odkaczonym zasilaniu. Nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb
moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane #rddta $wiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. W wyrobie naleiy
stosowac froclta Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Uszkodzong lampe nalezy
beznwlocznie wymienic na nowg lub zaprzestac eksploatacji. W praypadku uszkodzenia izolacji przewodu [ub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacii.

Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der

salzhaltiger Atmosphdre; Ole, Fette, Losungsmittel Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt ist nicht fiir den \ndusmegebrau(h besummt

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Halogenleuchte.

P5: Lampensockel / Leuchte.

P6: Regulierung des Leuchtwinkels.

P7: Staubdichtes Produkt.

Geschiitzt gegen Wirkung bei andauerndem Untertauchen in Wasser.

P9: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV -

Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben

P11: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Zertifikat iiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17:Vom Endverbraucher austauschbares Leuchtmittel.

P18: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse G

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kéinnen schadlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben

werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA

hatet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor,
an der Bedi - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a 'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Schéma de 'installation: voir les images. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Utiliser les diamétres des cables d'alimentation bien assortis. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact
avec les parties du produit qui se réchauffent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
L'installateur du dispositif est responsable de la sécurité lors de I'installation du dispositif.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit possede la possibilité du réglage libre de la direction de 'éclairage sur un plan.
RECOMMENDATIONS D'’EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces
libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumigrepeut étre éffectué
aprés le refroidissement du produit. Utiliser dans le produit les sources de fumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a Iaide
de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Une lampe endommagée doit étre immédiatement échangée pour une neuve ou bien il faut arréter
de 'exploiter. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure. La structure du produit ne garantit
pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de 'entourage salin; les huiles,
lubrifiants, solvants. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Le produit n'est pas destin a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Lampe  incandescence halogéne.

P5: Coulot / douille.

P6: Réglage d'angle du luminaire.

P7: Produit étanche a la poussiére.

P8: Protection contre le plongement profond.

P9: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des
tensions plus hautes que les securisées.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogene autoblindé ou possedant son écran.

P11: On peut utiliser a lntérieur et a I'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Possibilité de remplacement de a source lumineuse  par ['utilisateur final.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique G

P19: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez ['environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous
la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d' emplm peutemramerparexemp\e auxincendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site :
www.kanlux.com. Kanlux SA mencourt pas de responsahlme pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications & linstruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Technische

=

Id: kijk afbeelding. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties

Konstrukeja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wagledu na obecnosc srodkow odmrazajacych, atmosfery solnej; oleje, smary,
rozpuszazalniki. Cayscic wytganie delikatnymi i suchymi tkaninamyi. Wyrdb nie jest przeznaczony do celow praemystowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe.

loc maksymalna Zrédta Swiatfa

amionowy strumieri Swietiny. Podany strumier $wietiny dotyczy zastosowanego Zrédfa Swiatta (modutu LED).

Pl Zardwha halogenowa.

P5: Trzonek / oprawka

P6: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P7:Wyréb pytoszczelny.

Pg: Ochrona przed glebokim zanurzeniem.

P9: Klasa I11. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢
wyiszych nii bezpiecne.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktrej moina stosowac aréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajce wiasna ostone.

P11: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczefi.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos jaka moie miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrodfa $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrdb.
P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z

P16: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P17: Motliwosc wymiany rodta Swiatta przez uzytkownika koricowego.
P18: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycnej G
P19: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

PZ[): Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
moina wyrzucac do awyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
preetwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego spreetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mote zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycnym, obrazen fizyznych oraz innych
stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkidw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi 7 skutki wynikajace  niey ia zaleceni niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukgi - aktualna werSJa do pobrania ze strony www.kanlux.com.

na terytorium Unii Celnej.

cz_ L

URCENI / POUZITI

Vrobek urceny pro zdiraziiujici nebo dekoracni osvétleni.

MONTAZ

Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montdze: viz ilustrace. MontaZ by méla provadét opravnéné osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi wypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Pouzivat spravné avolené priiméry napéjecich linek. Napdjeci vedeni nuto vést takovjm zplisobem, aby se
nedotykalo téch castf wjrobku, které se nahfivaji. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Osoba, kierd
instaluje zarizeni, odpovddd za bezpetnost instalace zafizeni.

Vyrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vrobek md moinost libovolné regulace sméru sviceni na jedné drovni.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provadét pii vypnutém napdjent. Nepoutivat chemické Cistici prostfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi pehiavat nad
dopusténou teplotu. Regulaci sméru svicenf a/nebo wmeénu svétleného zdroje provadime a po ochladnutf wrobku. Ve wjrobku pouivat svételné zdroje s parametry
uvedenymiv navodu. Vjrobek napdjet pouze alnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napeti. Poskozenou lampu je nutné bezodkladné zaménit novou anebo prestat
pouiivat. V pripadé poskozen zolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehodi k dal&imu pouit. Konstrukce jrobku nezarucuje odolnost viici wyjimecnm podminkdm okoli
napt. vzhledem k piitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry; oleje, tuky, rozpoustédla. Cistit vjiradng jemnjmi a suchymi tkaninami.

Vijrobek neni urcen pro primyslové ucely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napéti.

aximéini vjkon svételného zdroje

: NomindIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Zérovka halogenové

P5: Patice / objimka

astaveni Uhlu osvétlovacl objimky

: Vjrobek utésnény proti prachu.

P8: Ochrana pred hiubokjm ponorem.

da Ill. Wrobek, v némi ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivd v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vysSich
neili bezpetna.

P10: Svételny kryt, v némi lze poutivat halogenové arovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ naceni by mélo byt na Zérovce.

P11: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P12: Symbol znamend minimainf vddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektli

P13: Wrobek spliuje pofadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P14: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek mize nachdzet.

P15: Prohldsent o shodé potvraujict kalitu wroby s prijatymi standardami na tzem celni unie.

P16: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P17: Vyménu svételného zdroje mize provést koncovy uiivatel.

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tidou energeticke cinnosti G

P19: Vyrobek spliiuje pozadavky predpist platnjch ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostiedi. Doporutujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrabky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrzeni tohoto
1akazu bude trestano pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIast zracovdvany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do
sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowych produktii poskytujf mistnf (Fady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboif miize byt také
predéno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstyi nikoliv vetsim nezli nove zboi tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokyn(i tohoto ndvodu mie zapricinit pozdr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o
wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

MONTAZ

Pred pristipenim kmontdi sa obozndmte s nivodom. Technické zmeny s vyhradené. Schéma montdZe: pozri obrézky. Montdz by mala vykonavat patritne opravnend osoba.
Vety Gkony vykondvaie pri wpnutom napéjan. Zachovaijte avldStnu opatrmos. Pouiite sprévne ybrate priemery napéjacich vodicov. Pripojné vodice sa musia byt vedené
tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vjrobku. Pred pryym pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Osoba, ktord instaluje zariadenie zodpoveda 2 bezpecnost in3taldcie zariadenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

uvedenymlvnavode Vijrobok napdiajte vylucne menovitjm prédom resp. napéiim v uvedenom rozmedzi. Poskodent lampu je treba ihned wmenit na novd
alebo prestat poutival. V pripade poskodenia izolcie vedenia alebo krytu robok nie je vhodnj na dlasie pouiivanie. KonStrukdia wrobku nezarutuje odolnost proti
avgstnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prosiriedkov, solnej atmosféry; oleja, maziva, rozpdstada. Cistite len jemnou a suchou
thaninou. Vyrobok nie je urceny na priemyselné dcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

: Menovité napatie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Halogénova iarovka.

P5: Pitica / objimka.

P6: Uhlovd reguldcia svietidla

P7: Prachotesnj wrobok

Ochrana pred hibokjm ponorenim.

P9: Trieda II1. Virobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpenym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vaniku napatf
vysSich nei bezpecné.

P10: Svietidlo, u ktorého moino pouzivat halogénové Ziarovky tandartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Moino poufivat v interieroch aj vonku.

P12: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Vyrobok spifia poiadavky Smernic Eur6pskej tinie (EU).

P14: Rozmedtie teploty okolia, ktorému méze byt wirobok vysteveny.

P15: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P16: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

1
P17: Vymenu svetelného zdroja moze vykonat koncovy uiivatel.
1
1

3

P18: Tento produk{ obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] ucinnosti G
P19: Vyrobok splfia pouadavkg predpisov p\alnyth vo Velke] Britdnii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROST
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpovu(ame triedenie obalového odpadu.
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, wiaduji pecidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii tzemia Eurdpskej tnie. V pripade injich krajin
dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom tzemi.

NAMKY / POKYNY
Nedodrfiavanie pokynov tohto névodu mée viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, tirazu elektrickjm pridom, telesnjm Girazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym kodam
Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny -
aktudlnu verziu je moZné si stiahnut 20 strnok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felh 6a 6 vagy diszitd
SZERELES

A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatct. Miszaki valtozds fenntartva. Telepitési lefrds: dsd: abrdk. A szerelést csak az erre jogosult stemély végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Alkalmaza a megfeleld atmérdji tapvezetékeket. Az Gsszekotd vezetékeket
gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék athevilG elemeit. Az els hasznlat eldt ellendrize a mechanikus rogzités és az elektromos Osszektés megfeleldsségét. A
berendezés szerelését végzs személy felelﬁsg'gge\ Ianozik a berendezés biztonsagos beszereléséért.

FUNKCIONALIS JELLEMVONA:!

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznalhatd. A termék rendelkezik a vildgitasi irany tetszleges,egy sikon torténd szabalyozdsanak a lehetGségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tilos a vegyi tisutészerek hasindlata. A terméket lefedn tilos. Birtositsa a levegf stabad eljutdsdt a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény irdnyanak a szabalyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utén végezhetd. A termékben csak az
utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezs fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék kizdrélag névieges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével
taplalhatd. A hibds lampdt azonnal cserélje ki Gj Idmpéra vagy hagyja abba a haszndlatdt. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibdsodasa esetén a termék tovdbbi
haszndlatra nem alkalmas. A termékszerkezet nem garantélja a kilonds kérnyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos
1égkorre; olajok, kenGanyagok, olddszerek. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. A termék ipari célokra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Névleges fénysugar. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Fémhalogén izz0.

PS5: Fej / foglalat.

P6: Alampatest hajlésszogének szabélyozdsa.

P7: Por ellen szigetelt termék.

P8: Védelem meély vizbemerités ellen.

P9: Ill osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban &l, hogy a termék dramelldtdsa biztonségi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi
fesziiltségnél magasabb fesziltség Iétrejittének a kockazata nélkiil

P10: Fényforrés foglalata, amelyben 0 halogénizz6 sajat ernybvel vagy sajat védol

P11: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P12: Eza stimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

PM Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

)ésa helyek és objektumok kézdtt.

P% Atermék nem m(ikodik e unafenyerosseg ba\yozokka

P17: Afényforrds a végfelhasinald altal s kicserélhet6.

P18: Atermék G energetikai hatékonysdgd fényforrst tartalmat.

P19; Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK)

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen atisttasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P20: £z a jel mutatja az d elektromos és szelektiv gydijtésének a ét. Igy megjelclt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe

alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak \ehemek a kornyezetre €s az emberi egésiségre, a feldolgozds / djrahasinositds / kezelés /

hatdstalanitds kilén6s formajat igénylik. \g\/ megjeldlt termékeket el keH sudlltani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gy(itd helyre. Informécick a
a helyi 0l vagy az éri itdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az j

ugyanilyen tipust bevendezes ugyanilyen mennyiségben térténd r\asa esetén. Afenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszag

tertiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikado forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a t{iz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovbbi informaci6 a Kanlux termékeirél

awww.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kivul hagyésanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds

mddositdsanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

0 eldirdsok ko é k.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL

Tnainte de a trece pentru instalarea diteste instrucgiund. Modificdri tehnice rezervate. Schematicé montajului: a se vedea ilustrati. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competent. Orice acjiune face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Utiizati alese fn mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare,
Conexiune prin cablu ar trebui sa conduc i asa fel incat s fie imposibil contactul cu pari fierbinte a produsulu. Inainte e prima utilzare, asigurafi-vé 3 o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. O persoand care instaleazd dispozitivul este responsabild pentru siguranid de instalare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Orice produs are capacitatea de a controla directia de iluminare intr-un singur plan.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la
temperaturile ridicate. Reglarea directei de iluminare gi/sau inlocuirea sursei de luminatrebuie sa fie efectuate dupd racirea produsulu. In produsul trebuie fi utlizat sursa
de lumind specificatd in instrucfiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Lampd defecte trebuie sé fie
schimbatd imediat cu nous sau sa numai fie folosita. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Constructia
produsului nu garanteaza rezistentd la condifi de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mu\oa[e\or de dezghetare, atmosferei cu sare; uleiuri, lubrifianj, solven(j.
Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Becul de halogen.

P5: Soclu / corpul.

P6: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P7: Produsul etans la praf.

P8: Protectia impotriva scufundarii la mare adancimea.

P9: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai
mare decat in condifii de sigurant.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé i de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15 Certificatul de conformitate confirma calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Sursa de lumina poate fi inlocuita de utilizatorul final.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P20: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenzii, nu
avefj posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesité forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
‘inzona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. V recomandam sd contactalj distribuitorul de produse noastre din
10na dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA'si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

si
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen dekorativni osvetlitvi.

Pred montafo preberite navodila za uporabo. Tehnicne spremembe pridrzane. Shema montaie: glejte ilustracije. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru. Prikljucne kable morate
in3talirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vKljutena v elektritno instalacijo. Oseba, ki namesta napravo, je odgovorna za varno namestitev naprave.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proiavod ima moznost svobodne regulacije smeri svetenja na eni ravni.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokin temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod
ohladi. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametri, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Pokvarjeno lu¢ morate takoj zamenjajte na novo ali prenehajte jo uporabljati. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohigja, proizvod nivet namenjen uporabi.
Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere; olja, maziva, topila.
1a iStenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.

Proivod ni namenjen industrijski uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Halogenska Zarnica

P5: Driaj / flanga.

P6: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P7: Prahotesen proizvod.

P8: ZaStita pred globokim potopljenjem.

P9: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zastito. Glejte: isto oznacenje mora biti na Zarnici.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Ornatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P13: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Koncni uporabnik lahko zamenja svetlobni vir.

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P20: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z
drugimi odpadki.Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporotamo kontakt s
distributerjem nasih proivadov.

(OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami
Dodatne informacije o proizvodih podijetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

TTpOYKT 33 AKLIEHTUPALLIO WV AEKOPATUBHO OCBETEHMe.

MOHTAX

eyt MOHTaX Aa Ce MPOeTeTe UHCTPYKLMATA. TexHUUecKki poMeHyt 3anaseHin. CxeMa Ha MOHTaX: BUX WnyCTpaLjun. MOHTaX Cneja Aa € U3BbPLIEH O MLe NPUTEXaBaLI0
CHOTBETHY Pa3pelueHits. Beko AelicTaie 4a ce M3BbPILBA MPY U3KNI0YEHO 3axpanBake. TpsbBa A4a ce Npeanpueeme CeLmanKi rpixi. JJa ce noTpeossar npasuiHo
u36paHy AnaeTpu 3axpanBaute kabenw. Kabenw 3a Bpb3ka 1p68a Aa Ca NPOBEAEHM N0 Taki HAUMH, J3 Ce NPEAOTBPATH KOHTAKTa UM C TOMANTE YacT Ha MPOAYKTa
Mpeayt MbpBa ynorpe6a yeepere Ce, 4e MEXaHMUHOTO MOHTUPAHE W eneKTpudeckara Bpb3Ka ca MpaunHu. JluLe, KOETO WHCTanMpa YCTpOIACTBOTO, € OTTOBOPHO 3a
68301aCHOCTTa Ha HCTANUPaHE Ha YCTPOCTBOTO.

DOYHKUMNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKI

[la ce u3n0N38a NPOAYKTa BTDE U/UAV M3BLH NOMeLLeHNSTA. [1POAYKTa UM BBIMOXHOCT A Ce Peryavpa NoCokY Ha (BeTeHe B efiHa PaBHiHa.

MPEMOPBKN 3A EKCM/IOATALUA/KOHCEPBALINA

KoHcepBaLyts Aa Ce U3BbPLLIBA MDY U3KIK4EHO 3aXpaHBaHe. /1a He Ce U3NON3BaT XMMUECKM NOUMCTBaLIM npenapa. /Ja He e 3akpua NpoaykTa. /la ce ocurypu csobojen
J0CTbI A0 Bb3AYXa. [TPOAYKTLT MOXE Aa (& Harpee 40 NOBULLEHa TeMepaTypa. Peryavpake Ha NOCOKA Ha CBETAMHaTa I/WIH CMsiHa Ha M3TOUHVIK Ha (BETAUHa TpA6Ba Ja ce
V3BbPLLBA U1e/} OXNAXA3HE Ha NIPOAYKTa. MPOAYKTLT TPA6Ba A3 (& U3N0N3Ba C NOCOUEH B UHCTPYKLWISTA M3TOUHMK Ha (BETAVHA. [la Ce 3aXPaHBa NPOAYKTa (MO C HOMUHAAHO
HanpexeHie Wiu ONPejeneH AManasoH Ha A3eHM HanpexeHws. MoBpeAeHa namna TpAtsa HeaabasHo Aa Gbjie CMeHeHa C HOBa WK Aa He ce u3non3sa noseve. B cnyuaii
Ha 110BPe/a Ha 30naLMOHEH Kaben Wi Ha Kopnyca, NPoyKTa He e NOAXOAALL 3a MO-HaTaTbLia ynoTpe6a. KOHCTpYKLMSTa Ha NPOAYKTa He € rapaHLMA 33 yaToiiumBocTTa
KbM CMELIQUIHI YCIOBIS Ha OKO/IHATA CPEA3, HANp. MOPaj HATMUVETO Ha CDE/CTBA 3a Pa3Mpa3ABaHe, COn BB Bb3yXa; MACna, rpec, pasrsopwtenn. JJa ce noumcrea
CaMO C JlLTMKATHY 1 CYXH ThKaHut. [IPOAYKTLT He @ MpeaHa3HaueH 3a NPOMUILAEHN Lenu.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALUN U CUMBOJTN

P1: HoMuHanHo Hanpexeie.

P2: MaxcuMana MOUHOCT Ha M3TOUHVIK Ha CBeTAMHA.

P3: HomuHaneH ceetnuker notok. CewuguyHIts UHTEH3UTET Ha (BETAMHATa 0TTOBAPA Ha W3TO4HYKa Ha ceTknHa ( LED MOZYN ) koifro ce u3nonssa.



P4: XanorenHa kpywka.

P5: Llokun / MNarpoH

P6: Perynupane Ha brbAia Ha 0CBETUTENHOTO TAO.

P7: paxoHenpoHuLaem NpoayKT.

P8: 3auuma cpettly Ab16OKO NOTONBaHE.

P9: Knaca ll. Npoayk, B K010 3aLyTa CpeLLly TOKOB YAAP € HEroBOTO 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO 6e30MacHo Hanpxerue (SELV) 6e3 pucka oT Bb3HWKBaHE Ha NO-BIUCOKO

Hanpexetie oTKonKoTO Be30MacHoro.

P10: OCBETUTENHOTO 110, B KOBTO MOFaT 43 Ce M3N0A3BaT XaNOTeHHM (aMOEKPHHY KpYLIKY Wk NPUTEXaBall COBCTBHaTa (it OXpaHa.

P11: Moxe A ce 1301383 BLIPE 1t U3BbH NOMELLEHUSTa.

P12: CiMBO/TBT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETMTENHOTO TAO (HErOBHTE M3TOUHILM Ha CBETANHA) OT MECTa M OCBETABAHM NPEAMETH.

P13: MpogaykreT e B cbotsercraue ¢ upexmusute Ha Esponeiickust Cbio3 (EC).

P14: Temnepatypu Ha OKOTHaTa CPEA3, Ha KOSTTO MoXe A3 Bbje u3noxeH npo;\yma

P15: CepmQuKaTbT 33 CbOTBETCTBYE MOTBLPXAABA Ka4ecTBor0 Ha

P16: MpoayKTLT He pabor ¢ AuMepk Ha (BeTIMHaTa.

P17: W3704HMKa Ha (BETAMHA MOXe 3 Ce 3aMeHI OT noTpe6uTens,

P18: pojyKta e Hab/ieH C M3TO4HUK Ha (BETIMHA C eHeprHiiHa edexTBHOCT k1ac G

P19: [poAyKTBT 0Tr0BaPA Ha M3UCKBaHNATa Ha JeiiCTBaLLy BbB

OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEJA

a3yt wmcroTata ¥ OKofHara (pesa. Mpenopbysame Pa3ensiHe Ha oTnabLMTe OT ONakoBKyTe.

P20: Tosa 03HaueHute NoKa3Ba HeODXOAMMOCTTA OT PasAeNHo CbHpake Ha OTNabLM OT eNeKTPUUECKO 1 enekTPOHHO 060PyABaHe. HasHaUeHIt N0 T031 HaukH NPOLYKTH,

110/ 3aNnaxa T 106a He MOXeTe Aa U3XBbpASTe B koha 33 06MKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C ApYri OTNaAbLW. Tesn NPOAyKTH MOraT 4a BbaT BPEAHM 3a OKONHaTa Cpeja u

UOBELUKOTO 3/1paBe, Te e HyXJasT T Criewyantin Gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTeopsisare / peuykupare / obesspexgare. MpogykT 03HaueHw N0 To3M HaumH Tpibsa

Ja 6bjaT NI0CTaBeHt Ha MACTOTO Ha CbOMpake Ha OTN3gbLW OT eNeKTPUYECKD 1 eneKTPOHHO 06OPyABaHe. 33 UHOPMALWS 33 NYHKTOBETe 3a CbbMpake / B3eMaHe

NPEAOCTaBST MECTHUTE BIACTY WA TLPOBHLL Ha TakoBa 060pyABaHe. V13TolLieHo 060py/BaHe MoXe CblLO A G/ie BbPHATO Ha Npo4aBaya, Mpit 3akynyBaHe Ha HOB MPOZYKT

B Pa3mep He M0-rONM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyMEHO B ChlLys BWA. Te3u NPaBMNA Ce OTHACAT 3 PaifoHa Ha EBponerickus Cbio3. B Cnyualt Ha Apyri CTpaHM Cnefea Aa ce

NPUNraT 3aKOHOBUTE Pa3nope;ty 8 Cuna B Cpaxara. Mpenopbyame Bi 43 ce BbPXeTe C HaLLMA JUCTPUGYTOP Ha MPOJYKTa BLB J3eHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANIOXXEHUA

Hecnasaxe Ha npenupwwe 1 T3 IHCTPYKUAA MOKE 43 A0Bee Harlp. 4O 110KAP, fl0Napere, eNeKTpIIecki WOK, (MIIECKN TDsMin U ADyT MaTepHanin n
uetm. i 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenve Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hoc OTTOBOPHOCT 3a

MOCIEACTBUSATA NPOU3TAYALLM O HECa3BaHe Ha MPENopbKUTE Ha Tas MHCTPYKLMA. Dupma Kanlux SA 3ana3Ba NPaBoTO C1 38 BLBEXIAHE Ha MPOMEHM B MHCTPYKLWSTa -

aKTyanHata BepCa € A0CTBIHA 3a U3TErNsHe B UHTEHeT caifra wwwkanlux.com.

Ha Muthideckus Coios.

TaHgapTv Ha

p (UK).

RU/BU

NPEAHA3SHAYEHWUE / TPUMEHEHUE

VI3jjene 415 N0AUEPKUBAIOLIETO WA AEKOPATUBHOTO OCBELIEHNS.

YCTAHOBKA

TIpex;ie, 4eM pUCTYMATS K YCTaHOBKe, CTeAYeT N03HAKOMUTLCS C MHCTDYKLMel. TexHUIeCKe W3MeHeHNS 3acekpeyeHbl. (xema MOHTaXa: CMOTPeTs WanoaTpaLtio. Mssenue
JOMKHO 33MOHTUPOBATL MWALIO C COOTBETCTBYIOIMMI MPaBamit. Beideckite AeiiCTBNs Cegyer MPOBOAMT MPM BLIKTIOUEHHOM MuTaHuw. Cnegyer cobniofarb ocobyio
OCTOPOXHOCTS. VACrI0Nb30BaT MPOBOAA NUTAHUS € COOTBETCTBYIOILAM AUAMETPOM. TTPUCORIMHUTEN5HbIE NPOBOAA CNEAYET MPOBECTM TakiM 0Pa30M, YTOGbI CenaTb
HEBO3MOXHbIM WX COMPYKOCHOBEHME C HArPEBAKOILMMUCA UacTaMy u3Aenus. lepes nepebiM ynoTpebieHmem U3aenus Uleyer NPOBEPHTL MeXaHM4ECKoe KpenneHie u
3NeKTpUYeckoe CoemuHeHme. Tor, KIo y(raHaBaMBaeT 0bopyA0BaHie, Geper Ha (ebs 0TBeTCTBRHHOCT 33 6e30NaCHOCTb MHCTANALM 06OpYA0BaHNS.
DYHKUMOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3jienue DUMEHSTCS BHYTPH W/W CHapyXy NOMELeRWii. HanpasneHvie (BeTa B U3AeNMM MOXHO PeryiupoBarb Ha 0AHOM nockocTu.

COBETbI MO 3KCMNYATALNW / KOHCEPBALU WA

KokcepBaLtio NPOBOAWTL NPH BbIKAIOYEHHOM NTaHMi. He NpUMEHST XMUIECKWX YMCTALLMX CPEACTB. He 3akpbiBarb 3senue. Obecrieuuts (BO60AHbI A0CTYN BO3fyXa.
VI3/jenie MOXET Harpesarbes 4 MOBLILLEHHON TeMMepaTypbl. PeryiupoBarb HAMPABAEHYE CBETa /Wit MEHSTb UCTOUHHK (BETa Ceflyer NoCTe TOro, Kak U3enue OCTbIHET.
Wa UCTOUHUK CBETa C B MHCTDYKLMI

Vi3jenue iTaeTcs NKMIOUTENLHO 3HaMEHaTEbHbIM HAPSXEHYEM WIH YKa3aHHbIM HaNPSiXeHyeM. TTOBPEXEHHYIO Namrly HEOBXOUMO TOTUC Xe MIOMEHSTH Ha HOBYHO
Wi NepecTaTh e KCTYaTHPOBaTh. B 1yuae MOBPEXEHAS U30NSLIAN NPOBOAA WK KOPMIYCa, H3AENME HEMPUTOAHO K AanbHelielt SKCnAyaTaLyk. KOHCTpYKUWS 13genis
He rapaHTupyer YCToiiuMBOCTH K 0COGbIM YCIOBMSM OKpyXaloWeli (pejbl, Hanp. B (BS3M C MPUCYTCTBMEM OTMOPaXUBAIOLMX CPEACTB, CONSIHOI aTMOCQEPbI; MaCna,
(M3304HbIX MaTePUAn0B, PACTBOPUTENENE. YCTUTS MCKTIOUMTEN5HO AMKITHBIMY 1 CYXVMIA TKAHSIMM. V131enUe He NPEeAHa3HAUEHO A5 NPOMBbILL/eHHbIX Lienelt.
OBbBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10OB

P1: Hanpsxerve HOMUHaNbHOE.

P2: MaKuManbHas MOLIHOCTb UCTOUHIKA (BETa.

P3: HomHansHas (1pys cBera. YkasarHbii (8ETOBOVE NOTOK OTHOCHTCA K MCTIONb3YeMOMY UCTOUHMKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYIO).

P4: Namnouka ranoreHHas.

P5: Llokon / natpoH.

P6: YnoBas perynnpoBka (BeTMbHMKA.

P7: W3aenve nbineHenpoxyLaenoe.

P8: 3auwyma or ry6OKOrO MOTpyXeHus.

P9: Ill Knacc. B aHHOM M3[e/VM 3aluyma OT MOPaXeHWs MeKTPUULCKVM TOKOM OCHOBAH Ha MUTAHNY 0YeHb ManbiM Ge30nacHbiM Hanpsixervem (SELV) 6e3 pucka
BO3HWKHOBEHUS HANPSIKEHNS BbILLE, YeM Ge3onackoe.

P10: CBeTWNbHNK, B KOOTDOM MOXHO UC TanoreHHble NaMNouKkY G
P11: MOXHO NPUMEHATS BHYTDY U CHApyX¥ NOMElLIeHIA

P12: CiMB0N 0603HA4ET MUHIMANBHOE PACCTOAHHE MEX(Y CBETAILHUKOM (Er0 UCTOHHMKOM CBETa) U OCBEILAeMbIM 0BBEKTOM.
P13: Uspenue sbinonxsier pebosarms [lupexusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: [Inana3oH Temnepatypbl OKpyKaiollievt cpesbl, B KOTOOTi MOXeT paborars u3enve.

P15: Cepruguar COOTBeTCTBIS, NOATBEPXAaI0UMIA COOTBETCTBIE KaYecTsa NPOAYKLIM C yTBef «anpap!
P16: M3genue He pabotaer C yTeMHUTENSMU OCBELLeHNS.

P17: 3ameHsieMblit KOHeUHbIM N10N1b30BATENEM MCTOYHUK CBETa.

P18: 10T NPOYKT COARPXMT NCTOUHUK (BETa Kaca SHepro3dexTvHoCM G

P19: Mpogykt cooTBeTCTBYeT e6oBaHUAM AeiicTayioux & Benkobpuranim (UK) crarpapram,

SALLUNTA OKPY)KAlol.I.l,EI/I CPEAD!

3aBoTbTeCh 0 YICTOTe 1 OKDYKaKLEH Cpege. PGKGMEHAyEM (opmpoaxy 0TBpOCoB.

P20: laHoe 0603HaueHve yka3bIBaeT Ha 0 c6opa u NEKTPUUECKHX M EKTPOHUYECKIAX NIPUGOPOB JOMALLIHETO 0BUXOAa.
Pa3MeyeHHble Takim 06pa30M U34ens Henb3s Bb\KMAbIBaTb € 0BBIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO FPO3UT WTPad. JlaHHble U3AenUs MOryT bbiTb ONaCHbI 415 OKpyXatolleli
Cpefibl 1 419 340P0BbS N0/ei, 0HM TPEGYIOT CieLnanbHoii opMbl NepepatoTku / BOCTaHOBNEHIA / PeLMKIMHTa / 06e3BpeXUBaHIA. [laHHbIE U3eNWs CIeyeT oTjaTh B
TIYHKT C60PA M yTUNM3ALM 3NEKTPUUECKOTO 1 SNEKTDOHUYECKOr0 060pY/A0BAHNS. MHGOPMALINIO Ha TeMy NYHKTOB COpa/NpUeMa PacnpoCTaHSIoT KaNbHbIe BaCT Wn
NPOAaBL{bl 060PYA0BaHAS AGHHOTO TUNa. cNob30BaHHOE 060Py/A0BaHIE MOXHO TakXe OTAaTb NPOAABLY, UM HOBOE U3AENKE KyNAEHO B YUTTe He G0NbLIE, YeM HOBOE
060pyA0BaHKe 1070 Xe Bit4a. Bbllle nepeuvieHHble Npasimna Kacatorcs Teppuropui Esponedickoro Coro3a. B cnydae Apyrux rocyAapcTs, Cleyet NPUAEPXUBATHCS Npas,
AGTCTBYIOUYIX B JAHHOM FOCYAADCTBE. PEKOMEHAyeM KOHTAKT C ACTPUEBLIOTODOM HALET0 U3AeNMS Ha AaHHOY TEpPUTOPUH.

MPUMEYAHWUA / YKASAHUA

Hecobiogeue JaHHO/ UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTM, HAMPUMED, K TIOXapam, OXOraM, NOPAXEHMEM JMEKTPHYECKMM TOKOM, @ TaKkke K ADYriM MatephanbHIM 1
HeMaTepyabHbIM YObITkam. JlonofHITebHas HHGOPMALWS Ha Temy ToBapoB Mapkw Kanlux goctyna Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTI 38
MOUTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BS3M € HECOBMOZHIeM NPeATMCaHItin AaHHOI MHCTDykuwn. Komnarms Kanlux SA ocraensier 3a coboii Mpago BHOCUTH M3MeHeHUts B
UHCTPYKLYI - TeKyLI3s BEPCUS 405 CKAUMBAHWS Ha CaliTe www.kanlux.com

I MMeloLue COBCTBERHYIO 3alLyy.

Ha Teppuropui 0 (003

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 419 T04K0BOT0 360 LKOPATMBHOIO OCBITNIEHHS.

MOHTAX

Tlepesi N0UaTKoM MOHTaXy HeO6X{AHO 03HaHOMUTIACA 3 IHCTpYKLiero.

TeXHIUHi 3MiHM BUMAraiorh 3044 BUPOGHUKa

(CXeMa MOHTaXy: AVB. iniocTpaLlito. MOHTaX noBuHeH 5 0006010 3 KOMNETeHLisMH. BCi onepaLii MoBUHHI NPOBOAMTACA NPU BIAIMKHeHOMY

XuBReHHI. HeoBxigHo 6yTi 0cobnmBo 06epexHiM. BUKOpHCIOBYBaTH NPOBOAW XMBNEHHS BIAOBIAHOTO Nepepisy. 3'AHyBanbHi MPOBOAK HEOOXIAHO NPOKNAAAT TaKkim

UYUHOM, 106 3an06irTH KOHTaKTy 3 eNleMeHTaMu Bupo6Y, WO HarpisaioTbCs. Nlepes MepuiM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIZHO MEPEKOHATACS, 1O MEXaHiuHWii MOHTaX i

©/IeKTpYHE NIAKNIOYeHHS 3iliCHeH] NpaBunbHO. OC0Ba, 0 BTaHOBMIOE MPUCTPIMA, BIAMOBAAE 3a Ge3nexy iHCTanaLil PUCTpolo.

®YHKUIOHAJ/TbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi6 BIKOPUCTOBYETbCS, BepeAuHi i/ab0 308Hi NpuMiliieHb. Y BUPOG peani3osara MOXMMBICTb A0BINLHOMO PErynkBAHHS HANPSMY OCBITNEHHS B ORIl NAOLMHI.

PEKOMEHAAL|II LLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHA NPOBOAWTIA WL NP BUMKHEHOMY XUBNEHHI. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHUX 3aC06IB YNILIHHS. He HakpuBaTi BUPOGY. 3abe3neunTit A0CTyn NOBITpS.

Bupib MoXe HarpiBaTics A0 BICOKOI Temneparypu. PeryniosaxHs HaNpAMKY OCBITACHHA i/abo 3amiHy AXepena sitna noTpiGHO NPOBOAT NS TOro, Sk BUPI6 BUCTUTHE. Y

BUPOGI BYKOPYICTOBYHOTHCS /pKePena OCBITACHHA 3 BKa3aHMM Y iHCTPYKLIT NapameTpamin. BUpio X1BHTbC BUKNIOUHO HOMIHa/IbHOIO HANyroto, abo Y HaNpyroto 3 Bkasaroro

Aiana3oHy. ToWKOAXeHy namny HeobXIAHO 0APa3Y 3aMIHUTA Ha HOBY 360 NPUMMHMTA il BUKODHCTaHHS. Y BUNaAKY NOLKOAXEHHS 130151l Kabens abo Koxyxy BupI6 € He

NPUAGTHIAM A0 NIoAansLLoT excriyataLil. KOHCTpyKLLiA Bupo6y He rapaktye iioro driiikocti A0 Heanf PEAOBHLL, HAND. Y 383Ky 3 HasBHICTIO

PO3MOPOXyI0UMX 3aco6iB, CONSHOT aTMocdepy; O, MACTWNLHI MaTepiank, POSUMHHIKIB. YACTMTA MLe M'SKOIO Ta CyXOI0 TKAHWHOI. BUpIO He npusHaueHwii Ats

NPOMACIOBUX e,

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomianbHa Hanpyra.

P2: MakemanbHa notyxHicb Axepena caitna.

P3: HomiansHuii aitnoswii norik. 3a3Haueruii aitnosyii noTik BigHOCUTLCS 4O BUKOPHCTOBYBAHOTO AXepena CBiTna (CBITNOAI0AHMIA MOfYb).

PA: TanoretHa namna po3xapioBarHs.

P5: Llokons / natpoH.

P6: PeryniopanHa yra CBiTWAbHMKE.

P7: Bupib nunoHenpoHmkHwii.

P8: 3axcT Bij rMOOKOTO 3aHypeHHs.

P9: Knac IIl. Bupi6, y KoMy A5 X1BAEHHS BUKOPUCTOBYETbCA Be3neuHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), 1o BUKNIouaE Hebesnexy ypaxeHHs enexipuyHinM CipyMom.

P10: CBITWAbHUK, Y AKOMY MOXHA 33CTOCOBYBATH C . ranoreHoBi Namni 60 NaMNK 3 BAACHUM €KPaHOM.

P11: YBara: aHanoriuHe 03Ha4eHHS MOBIHHO MICTUTACA Ha NlaMni. BUKOPCTOBYETLCH AUALLE BCePEAMH] | 30BHI NPUMiLLEHD.

P12: CvMBON BY3HAYE MiHIMabHY BifCTaHb MIX CBITUNLHUKOM (100 AXepena Bitna) Bij MicUp | 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P13: Bupi6 Bignosigac Bumoram [ivpekivs €spocarasy (€C).

P14: [liana3oH Temnepatypi HaBKONMLIHBOTO CePEAOBHLLA AOMYCTMMMIA ANS BUPOGY.

P15: Cepruqikat Bi4M0BIAHOCTI, WO MiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCT NPOAYKLT 40 3aTBRPAXEHHX CTaHAAPTIE Ha TepuTOpil MUTHOTO Cot03y.

P16: Bupif HenpucTocosarvii 40 CiBMPaL i3 3aTeMHI0BaUEM OCBITACHHS.

P17: 3uikHe fpxepeno (eina KiHLEeBHM KopUCTyBayem.

P19: Lleit npoaykT MicvT fxepeno csitna knacy eHeproedekvsrocti G

P19: Tosap BANOBI4AE BUMOTaM HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTbCA Ha TepyTopil BenukoBpuranil.

3AXNCT HABKOJINLWIHLOIO CEPEAOBULLA

TliknyiiTecs Npo YNCTOTY i 30BHILIHE CEPeAOBIILE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIAXOMM.

P20: e n03HaverHs BKa3YE a HeobKiaHiCTb POIAINATA BAKODHCTaHE eEKTpIH Ta enexTpoKKe 06nazHaHHA. BUOBH 3 Taxuh N03HakeHHAM 3a60POHeHO BAKNAATH A0

3BUHAHOTO CWITTS 3 IHLWIMI BIAXOZaMM i 3arp03010 WIPaGy. Taki BMpobU MOXYTb CPUUMHUTI WKORY HABKOMVLUHBOMY CEPEAOBULLY i 340DOB'I0 MOAMHH, L BUPOGY

norpetyiors memaﬂwm QOpMH NepepobKn / pereHepaLi / 3HewKORKeHHA. BUDOO 3 Takih MapKyBaKKAM NOBUHHI 3ABATACS Y NYHKTH 360Dy BUKOPHCTaHOTO
I 040 nyHKTiB 360py/npui MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBUX OPraHax Baju, abo NPOAaBLis 0BnagHaHKS.

Bmkopvmaue Oﬁl\aAHaHH’ﬂ MOXH TaKOX 10BEPHYTH NDOJABLEBIy BHNI3:KY NDWI6aHHS HOBOTO BUDOSY, Y KSKOT, L0 He EPEBHILYE HOBOTO 0BNAZHaHHS UbOr0 X BHAY.

BiLieHaBe/eHI NONOXEHHS 4itoTs Ha TepuTopi EBpoNelicekoro Coro3y. /TS iHLLIX ACPXaB i 3aCTOCOBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AitoTh Y Aakiii Aepxasi. PexomeHyemo

3BePHYTUCA 0 HALLIOTO AUCTPUG't0TOPa Ha Aawiii TepyTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HefoTpuMaHHs pexomeHaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CDUUMHITH, Hanp., MOXEXY, ONiKu, YPaXeHHS enexTpUUHIM CTPYMOM, TinecHi TaBMy Ta 3aBaTH iHLIOI MarepianbHoi

i HemarepianbHoI Wkogu. [I0AaTkosy iHOOPMaLto 0A0 NPOZyKTie T0prosoi Mapki Kanlux MoxHa orpumat Ha Beb-cropiy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece

BI/ANOBIAA/bHOCTI 33 HACAKY HEAOTPUMAHHS A3HOT IHCTPYKL{T. Komnaris Kanlux SA 3anviwat 3a 0600 NPaBO BHOCT 3MiHM B IHCTPYKLIO - NOTOUHa BEpCis AN (KauyBaHHS

Ha Caifri www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietimg akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudiama daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: iurek iliustracijas. Montavima turi atlikti asmuo turintis

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Prijungiamieji

laidai turi buti isvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechanigkai sumontuotas ir tinkamu buidu elektriskai sujungtas. jrenginj montuojantis asmuo yra atsakingas uz jrengimo sauguma.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys leidia laisvai reguliuoti Svietimo kryptj vienoje plokStumoje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekejima. Gaminys

gali 3ilti iki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atauSus. Gaminiui reikia taikyti viesos Saltinius, kuriy

parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Sugadinta lempg reikia nedelsiant

pakeisti nauja arba nutraukti jq naudoti. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms

aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, srios aplinkos; alyvos, tepalai, tirpikliy. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Gaminys néra skirtas pramonei
'ARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali $viesos altinio galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas viesos srautas susijes su naudojamu $viesos saltiniu (LED modulis).

P4: Halogeniné lemputé.

P5: Galvuté / patronas.

P6: Sviestuvo kampiné reguliacija

P7: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P8: Apsauga nuo gilaus panardinimo.

P9: 11l klasé. Gaminys, kurio atvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra aukSteniy negu

saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Sviesos Saltinj gali pakeisti galutinis vartotojas.

P18: Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo lasé yra G

P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy Ialsykhq reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy

atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos

specialios Zaliavyy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti

sudeévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevetas jrenginys

taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos

teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam

Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montazas shema: skaties ilustracijas. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikcijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam sprieguman. Jabit pasi piesardzigam. Lietojiet piemerotus baroSanas vadu diametrus. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dajam. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerc ajums un elekriska pieslegsana. Persona,
Kas uzstada ierfc i atbildiga pa instalacijas drogibu.

FUNKCIONALAS IPA!

lzstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.lzstradajuma ir iespéja brivi regulet gaismas virzienu viena plakné.

EKSPLUATACIJAS NORADHJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities
[idz paaugstinatas temperaturas. Spidesanas virziena reguléSana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. lzstradajuma jalieto gaismas avoti.
kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Sabojéla lampa talit
janomaina jaunai vai japartrauc lietosana. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. j neder talakai ekspluataciai konstrukcija nenodrogina izturibu
pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzekju, salas vides del; ellas, smenvielas, Skidinatajus. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. lst tradajums nav
paredzets ripniecibai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Halogena spuldze.

P5: Korpuss / ramis.

P6: Gaismek]a lenka regulacija

P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P8: Aizsardziba no dzilas Sanas (apstakli:

iegrim3anas laiks... piedien: dzilums).

P9: Klase I, Izstradajums, kida aizsardzibu no elekirogoka veido barogana ar \ul\ zemu drogo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drogie.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P11: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma ericem.

P17: Gaismas avotu var nomainit pats galalietotajs.

P18: Sis produkkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi G

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas apzimejums rada ka ir vajadiiba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek epirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka atlieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem i un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies
§is instrukcijas noradijumu neieverosanas dé]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent vGi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Enne tgode asumist tutvu k Tehnilised T A skeem: vaata i Monteerimistoo-

sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada vaUaIuh tatud mevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

Kasutada ainult vastava labimddduga toitekaableid. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete

osadega. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade O\geparasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Toote paigaldaja on vastutav seadme paigalduse

turvalisuse eest.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vljaspool ruumi. Seadel on vimalus suvalist valgustamise suuna regulatsiooni Gihes tasapinnas.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hoo\dus Iooswd sooritada valjaliiitatud toitevooluga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepdsu. Seade vGib
suuna reguleerimist ja/vi tuleb ainult peale seadme dra jahtumist. Seadmes

tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instrukisioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jargi vdi naidatud

pinge vahemikus. Vigastatud lamp tuleb ot sekahe vdljavahetada uuele vdi siis Ipetada selle kasutamist. Seadme juhtme vGi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul,

seade ei ole enam kolblik edasi eiftaga teatavates keskk nditekst jddtdrje vahendeid esinemise, soola

ohku esinemise tGttu; dlid, madrdeained, lahust engPuhaslada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Toode ei ole ette ndhtus todstuslikkudeks eesmérkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PA: Halogeenpirn.

P5: Sokkel / lambipesa.

P6: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P7: Seade on tolmukindel.

P8: Kaitse siigavavee sukeldumise eest.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitse elekrilidg eest on agalud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P10: kus saab kasutada i, vdi siis omavad kaitset iseendas.

P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P12: Margistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

mbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

astavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

ode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

ppkasutaja vahetatav valgusallikas.

P18: See toode sisaldab energiatohususe klassi G valgusallikat

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

kohtadest ja objekidest, mida valgustab.

KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P20: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elektri- ja 1. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata

favalisse prug\kasu koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Gimbertddtlemist /
/ kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elekiroonikaseadmete
kogumispunkti. Teave 0 kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka muuja\e juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil {ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elekirilocki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ef kanna astutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte kinnij isest siin toodud k fusest. Firma Kanlux SA jtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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MR-16 LED 5W

JEN/ LED lamp, warm white /DE/ LED Lampe, warmweifs /FR/ Lampe
adiodes LED, blanc chaud /NL/ Lamp met LED dioden, warm wit //PL/
Lampa z diodami LED, cieptobiata /CZ/ Svételny zdroj LED, tepld bila
/SK/ Svetelnj zdiroj LED, tepld biela/HU/ Fényforrds LED diddakkal,
meleg fehér /RO/MD/ Lampa cu diode LED, alb cald /SI/~ Svetilka 2
LED diodami, toplo-bela /BG/ flamna ¢ LED avoau, Tonnobsin /RU/BY/
Habop U3 Tpéx ranoreHoBbIX CBETWAbHIKOB, Tenno-bensiii / U A/
Jlamna 3 giogamu LED, Tennwii Ginii /LT/ Lempa su LED diodais,
Siltai-balta /LV/ Lampa ar LED diodem, silti-balta  /EE/LED-dioodi-
dega lamp, soevalge

BEIENERG”

Kanlux
AKVEN LED

4]

kWh/1000h

S102/610C




